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וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
अिन–गरे

בְנֵי־
इस्राएलका–छोराहरूले

יִשְׂרָאֵ֛ל
—
H3478

ע הָרַ֖
नराम्रो
H7451

בְּעֵינֵי֣
परमप्रभुको–दृिष्टमा

יְהוָה֑
—
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
अिन–सुिम्पिदनुभयो
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

בְּיַד־
हातमा
H3027

מִדְיָן֖
िमद्यानको
H4080

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
वषर्
H8141

फेिर इस्राएलीहरूले परमप्रभुिसत ितनीहरूको करार भङ्ग गरेका िथए। यसकारण सात वषर्सम्म परमप्रभुले िमद्यानका मािनसहरूलाइर् इस्राएलका 
मािनसहरूमािथ परािजत पानर् िदनु भयो।

עָז2 וַתָּ֥
अिन–बिलयो–भयो
H5810

יַד־
हात
H3027

מִדְיָן֖
िमद्यानको
H4080

עַל־
मािथ

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलको
H3478

י מִפְּנֵ֨
गदार्
H6440

ן מִדְיָ֜
िमद्यानको
H4080

עָשֽׂוּ
बनाए

׀לָהֶם֣ 
आफ्ना–लािग

בְּנֵי֣
इस्राएलका–छोराहरूले

ל יִשְׂרָאֵ֗
—
H3478

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
सुरङ्गहरू
H4492

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ים הָרִ֔ בֶּֽ
पहाडहरूमा
H2022

וְאֶת־
अिन
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
गुफाहरू
H4631

וְאֶת־
अिन
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
िकल्लाहरू
H4679

िमद्यानका मािनसहरू अत्यन्त शिक्तशाली अिन इस्राएलका मािनसहरू प्रित िनषू्ठर िथए। यसथर् इस्राएलका मािनसहरूले पवर्तहरूमा अनेक लुक्ने ठाउँहरू 
िनमार्ण गरेका िथए। ितनीहरूले आफ्ना भोजनहरू गुफाहरू अिन भेटून गाह्रो पनेर् स्थानहरूमा लुकाए।

וְהָיָה3֖
अिन–िथयो
H1961

אִם־
यिद

זָרַ֣ע
छथ्याेर्
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलले
H3478

ה וְעָלָ֨
अिन–चढ्थे
H5927

מִדְיָן֧
िमद्यान
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
अिन–अमालेक
H6002

וּבְנֵי־
अिन–पूवर्का–छोराहरू

דֶם קֶ֖
—

וְעָל֥וּ
अिन–चढ्थे
H5927

יו׃ עָלָֽ
ितनीहरूमािथ

ितनीहरूले त्यसो गरे िकनभने पूवर्बाट िमद्यानी अिन अमालेकी मािनसहरू आएर ितनीहरूका बालीहरू सदैव नष्ट गिरिदन्थे।

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
अिन–िशिवर–हाल्थे
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूमािथ

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
अिन–नष्ट–गथेर्
H7843

אֶת־
—
H0853

יְב֣וּל
उपज
H2981

רֶץ הָאָ֔
देशको
H0776

עַד־
सम्म
H5704

בּוֹאֲךָ֖
प्रवेशद्वार
H0935

עַזָּ֑ה
गाजाको
H5804

א־ ֹֽ וְל
अिन
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
छोड्दैनन्
H7604

חְיָה֙ מִֽ
खाद्य
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलमा
H3478

ה וְשֶׂ֥
न–भेडा
H7716

וָשׁ֖וֹר
न–गोरू
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
न–गधा
H2543

ती मािनसहरूले त्यो भूिममा छाउनी थापेर बस्थे अिन इस्राएलका मािनसहरूले रोपेका बालीहरू नष्ट गिरिदन्थे। ती मािनसहरूले इस्राएलका मािनसहरूको 
गाजा शहर निजकसम्मका भूिमको फसल नष्ट गिरिदए। ती मािनसहरूले इस्राएलका मािनसहरूलाइर् खानका िनिम्त केही पिन छाडेनन्। ितनीहरूले 
इस्राएलका मािनसहरूका िनिम्त कुनै भेड, वा गाइ-बस्तु वा गधाहरू पिन छाडेनन्।

י5 כִּ֡
िकनभने

הֵם֩
ितनीहरू
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
अिन–ितनीहरूका–पशुहरू
H4735

יַעֲל֜וּ
चढ्थे
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
अिन–ितनीहरूका–तम्बूहरू
H0168

]יבאו[
—
H0935

)וּבָ֤אוּ(
अिन–आउन्थे
H0935

י־ כְדֵֽ
जस्तो
H1767

אַרְבֶּה֙
सलहहरू
H0697

ב לָרֹ֔
िभडभाउको–लािग
H7230

וְלָהֶ֥ם
अिन–ितनीहरूलाइर्

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
अिन–ितनीहरूका–उँटहरूलाइर्
H1581

אֵי֣ן
छैन
H0369

ר מִסְפָּ֑
गन्ती
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
अिन–आउन्थे
H0935

רֶץ בָאָ֖
देशमा
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
नाश–गनर्
H7843

िमद्यानका मािनसहरू मािथ आए अिन त्यस भूिममा छाउनी थापेर बसे। ितनीहरूले आफ्ना पिरवारहरू अिन आफ्ना पशु प्राणीहरू ल्याए। ितनीहरू सलहको 
हुल झैं धेरै िथए। ती मािनसहरू अिन ऊँटहरू यित धेरै िथए िक ितनीहरूको गन्ती गनर् सम्भव िथएन। यी सबै मािनसहरू त्यस भूिममा आए अिन त्यसलाइर् 
ध्वंश पारे।
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ל6 וַיִּדַּ֧
अिन–दिरद्रो–भयो
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

ד מְאֹ֖
अत्यन्त
H3966

מִפְּנֵי֣
गदार्
H6440

מִדְיָן֑
िमद्यानको
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
अिन–पुकारे
H2199

בְנֵֽי־
इस्राएलका–छोराहरूले

יִשְׂרָאֵ֖ל
—
H3478

אֶל־
—
H0413

יְהוָֽה׃
परमप्रभुलाइर्
H3068

פ
—

इस्राएलका मािनसहरू िमद्यानका मािनसहरूको कारणले अत्यन्त गरीब भए। यसथर् इस्राएलका मािनसहरूले सहायताका िनिम्त परमप्रभु समक्ष िवलाप गरे।

י7 וַיְהִ֕
अिन–भयो
H1961

י־ כִּֽ
जब

זָעֲק֥וּ
पुकारे
H2199

בְנֵֽי־
इस्राएलका–छोराहरूले

יִשְׂרָאֵ֖ל
—
H3478

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֑
परमप्रभुलाइर्
H3068

עַ֖ל
बारेमा

אֹד֥וֹת
कारणले
H0182

מִדְיָֽן׃
िमद्यानको
H4080

िमद्यानका मािनसहरूले ती सबै दुष्टकमर्हरू गरे। यसथर् इस्राएलका मािनसहरू सहायताका िनिम्त परमप्रभुिसत िवलाप गनर्लागे।

וַיִּשְׁלַח8֧
अिन–पठाउनुभयो
H7971

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

יא נָבִ֖
अगमवक्ता
H5030

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
इस्राएलका–छोराहरूलाइर्

יִשְׂרָאֵל֑
—
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

ם לָהֶ֜
ितनीहरूलाइर्

כֹּה־
यसो
H3541

אָמַ֥ר
भन्नुभयो
H0559

׀יְהוָה֣ 
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलको
H3478

י אָנֹכִ֞
मैले
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
ल्याएँ
H5927

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाइर्
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
िमश्रबाट
H4714

יא וָאֹצִ֥
अिन–िनकालें
H3318

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाइर्
H0853

ית מִבֵּ֥
दासत्वको–घरबाट

ים׃ עֲבָדִֽ
—
H5650

यसथर् परमप्रभुले ितनीहरू कहाँ एक अगमवक्तालाइर् पठाउनु भयो। अगमवक्ताले इस्राएलका मािनसहरूलाइर् भने, “परमप्रभु, इस्राएलका परमेश्वरले जे 
भन्नुहुन्छ त्यो यो होः ‘ितमीहरू िमश्रदेशमा दास िथयौ। मैले ितमीहरूलाइर् मुक्त गरे अिन ितमीहरूलाइर् त्यस भूिमबाट बािहर ल्याएँ।

ל9 וָאַצִּ֤
अिन–छुटाएं
H5337

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाइर्
H0853

מִיַּ֣ד
हातबाट
H3027

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4713

וּמִיַּ֖ד
अिन–हातबाट
H3027

כָּל־
सबै
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
िथच्नेहरूको
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
अिन–िनकालें
H1644

אוֹתָם֙
ितनीहरूलाइर्
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
ितम्रो–सामुबाट
H6440

וָאֶתְּנָה֥
अिन–िदएं
H5414

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाइर्

אֶת־
—
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
ितनीहरूको–देश
H0776

मैले ितमीहरूलाइर् िमस्रदेशका शिक्तशाली मािनसहरूबाट बचाएँ। त्यसपिछ कनान देशका मािनसहरूले ितमीहरूलाइर् घात पुयार्ए। यसथर् मैले फेिर 
ितमीहरूलाइर् बचाएँ। मैले ती मािनसहरूलाइर् ितनीहरूका भूिम छोडन लगाएँ। अिन ितनीहरूको भूिम ितमीहरूलाइर् िदएँ।’

וָאֹמְרָ֣ה10
अिन–भनें
H0559

ם לָכֶ֗
ितमीहरूलाइर्

֙ אֲנִי
म
H0589

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

א ֹ֤ ל
नडराउनु
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
—
H3372

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵי֣
देवताहरू
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
एमोरीहरूको
H0567

ר אֲשֶׁ֥
जसको

ם אַתֶּ֖
ितमीहरू

יוֹשְׁבִ֣ים
बस्दैछौ
H3427

בְּאַרְצָם֑
देशमा
H0776

א ֹ֥ וְל
तर
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
सुनेनौ
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
मेरो–सोरमा

פ
—

तब मैले ितमीहरूलाइर् भने, ‘म परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वर हु।ँ ितमीहरू एमोरी मािनसहरूको भूिममा बस्नेछौ, ितमीहरूले ितनीहरूका झूटा देवताहरू 
पूज्न हुदैन िथयो।’ तर ितमीहरूले मेरो कुरा पालन गरेनौ।” 11-12 त्यस समयमा परमप्रभुका स्वगर्दूत िगदोन नाउँको मािनसकहाँ आए। परमप्रभुका स्वगर्दूत 
आए र ओप्रा नामक स्थानमा भएको फलाँटको रूखमुिन बसे। त्यो फलाँटको रूख योआश नाउँको मािनसको िथयो। योआश अबीएजर पिरवारका िथए। 
ियनी िगदोनका बुबा िथए। िमद्यानीहरूबाट लुकाउनलाइर् िगदोन दाखरस िनकाल्ने िढकीमा केही गहु ँकुिटरहेका िथए। परमप्रभुका स्वगर्दूत िगदोन समक्ष 
प्रकट भए अिन ितनलाइर् भने, “महान सैिनक! परमप्रभु ितम्रो साथ रहून्।”
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א11 ֹ֞ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָ֗ה
—
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
अिन–बस्यो
H3427

חַת תַּ֤
मुिन
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
रूखको
H0424

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ה בְּעָפְרָ֔
ओप्रामा
H6084

ר אֲשֶׁ֥
जुन

לְיוֹאָ֖שׁ
योआशको
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
अबीएजेरीको–िथयो
H0033

וְגִדְע֣וֹן
अिन–िगद्योन
H1439

בְּנ֗וֹ
उनको–छोरा

חֹבֵ֤ט
िपट्दै–िथयो
H2251

חִטִּים֙
गहुँ
H2406

בַּגַּ֔ת
दाख–कुन्डमा
H1660

לְהָנִ֖יס
लुकाउन
H5127

מִפְּנֵי֥
गदार्
H6440

מִדְיָֽן׃
िमद्यानको
H4080

א12 וַיֵּרָ֥
अिन–देखा–पनुर्भयो
H7200

אֵלָ֖יו
उनीलाइर्
H0413

מַלְּאַךְ֣    
परमप्रभुको–दूतले
H4397

יְהוָה֑
—
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֔
उनीलाइर्
H0413

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

עִמְּךָ֖
ितमीसगँै

גִּבּ֥וֹר
शूरवीर
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
बिलयो
H2428

אמֶר13 וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

אֵלָי֤ו
उनीलाइर्
H0413

֙ גִּדְעוֹן
िगद्योनले
H1439

י בִּ֣
कृपया
H0994

י אֲדֹנִ֔
हजुर
H0113

וְיֵשׁ֤
अिन–छ
H3426

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

נוּ עִמָּ֔
हाम्रोसगँै

וְלָ֥מָּה
अिन–िकन
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
भेट्यो–हामीलाइर्
H4672

כָּל־
सबै
H3605

ֹ֑את ז
यो
H2063

וְאַיֵּ֣ה
अिन–कहाँ
H0346

ל־ כָֽ
सबै
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
आश्चयर्हरू
H6381

אֲשֶׁר֩
जुन

סִפְּרוּ־
सुनाएका–िथए

נוּ לָ֨
हामीलाइर्

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
पुखार्हरूले
H0001

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

א ֹ֤ הֲל
के
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
िमश्रबाट
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
ल्याउनुभएको–िथएन
H5927

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

וְעַתָּה֙
अिन–अब
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
त्यागेको–छ
H5203

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
अिन–सुिम्पनुभएको–छ–हामीलाइर्
H5414

בְּכַף־
हतेलीमा
H3709

מִדְיָֽן׃
िमद्यानको
H4080

तब िगदोनले भने, “म शपथ खान्छु हजूर यिद परमप्रभु हामीिसत हुनु भएको भए हामीहरूले िकन यित धेरै कष्ट पाइरहेका छाैं? हामीले सुनेका छाैं िक उहाँले 
हाम्रा िपता-पुखार्हरूका िनिम्त आश्चयर् जनक कुराहरू गनुर्भयो। हाम्रा िपता-पुखार्हरूले हामीलाइर् भने िक परमप्रभुले नै ितनीहरूलाइर् िमश्रदेशबाट बािहर 
ल्याउनुभयो। तर परमप्रभुले हामीलाइर् छाड्नुभयो। परमप्रभुले हामीलाइर् परािजत गनर् िमद्यानी मािनसहरूलाइर् िदनुभयो।”

וַיִּ֤פֶן14
अिन–फिकर्नुभयो
H6437

֙ אֵלָיו
उनीितर
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
अिन–भन्नुभयो
H0559

לֵךְ֚
जाउ
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
ितम्रो–बलले

זֶ֔ה
यो
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
अिन–बचाउनुहोस्
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएललाइर्
H3478

ף מִכַּ֣
हतेलीबाट
H3709

מִדְיָן֑
िमद्यानको
H4080

א ֹ֖ הֲל
के
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
पठाएको–छैन्–मैले
H7971

परमप्रभु िगदोनतफर्  फिकर्नु भयो अिन भन्नुभयो, “तेरो शिक्त प्रयोग गर्। जा िमद्यानी मािनसहरूबाट इस्राएलका मािनसहरूलाइर् बचँा। म तलँाइर् ितनीहरूलाइर् 
बचाउँन पठाइरहेछु।”

וַיֹּ֤אמֶר15
अिन–भन्यो
H0559

֙ אֵלָיו
उनीलाइर्
H0413

י בִּ֣
कृपया
H0994

י אֲדֹנָ֔
हजुर
H0136

ה בַּמָּ֥
कसरी
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
बचाउनेछु
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएललाइर्
H3478

הִנֵּ֤ה
हेनुर्होस्
H2009

֙ אַלְפִּי
मेरो–कुल
H0504

ל הַדַּ֣
दिरद्रो
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
मनश्शेमा
H4519

י וְאָנֹכִ֥
अिन–म
H0595

יר הַצָּעִ֖
सबैभन्दा–सानो
H6810

ית בְּבֵ֥
मेरो–बुबाको–घरमा

י׃ אָבִֽ
—
H0001

तर िगदोनले उत्तर िदए र भने, “मलाइर् क्षमा गनुर्होस महाशय। म कसरी इस्राएलीलाइर् बचाउँन सक्छु र? मनश्शेको कुल समूहमा मेरो गोत्र सबै भन्दा कमजोर 
छ। अिन म मेरो पिरवारको सबै भन्दा कान्छो हु।ँ”

וַיֹּ֤אמֶר16
अिन–भन्यो
H0559

֙ אֵלָיו
उनीलाइर्
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

י כִּ֥
िकनभने

אֶהְיֶה֖
हुनेछु–म
H1961

ךְ עִמָּ֑
ितम्रोसगँै

וְהִכִּיתָ֥
अिन–परािजत–गनेर्छौ
H5221

אֶת־
—
H0853

מִדְיָן֖
िमद्यानलाइर्
H4080

ישׁ כְּאִ֥
एकै–मािनसजस्तो
H0376

ד׃ אֶחָֽ
—
H0259

परमप्रभुले िगदोनलाइर् उत्तर िदनुभयो र भन्नुभयो, “म तिँसत छु। यसथर् तैंले िमद्यानका मािनसहरूलाइर् परािजत गनर् सक्नेछस्। यो यस्तो हुनेछ िक त ँएक 
व्यिक्तिसत मात्र युद्ध गिररहेछस्।”
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וַיֹּ֣אמֶר17
अिन–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֔
उनीलाइर्
H0413

אִם־
यिद

נָא֛
कृपया
H4994

אתִי מָצָ֥
पाएको–छु–मैले
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ितम्रो–दृिष्टमा

יתָ וְעָשִׂ֤
अिन–िदनुहोस्

֙ לִּי
मलाइर्

א֔וֹת
िचन्ह
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
िक

ר מְדַבֵּ֥
बोल्ने–छौ
H1696

י׃ עִמִּֽ
मसगँै

तब िगदोनले परमप्रभुलाइर् भने, “यिद तपाइर् ंमिसत खुशी हुनुभयो भने तपाइर् ंसाँच्चै नै परमप्रभु हुनुहुन्छ भनी मलाइर् प्रमाण िदनु होस्।

אַל־18
नजानुहोस्
H0408

א נָ֨
कृपया
H4994

תָמֻ֤שׁ
जानुहोस्
H4185

מִזֶּה֙
यहाँबाट
H2088

עַד־
सम्म
H5704

י בֹּאִ֣
आउँदा
H0935

יךָ אֵלֶ֔
तपाइर्कंहाँ
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
अिन–ल्याउनेछु
H3318

אֶת־
—
H0853

י מִנְחָתִ֔
मेरो–भेटी
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
अिन–राख्नेछु
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
तपाइर्कंो–सामु
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
अिन–भन्नुभयो
H0559

י אָנֹכִ֥
म
H0595

ב אֵשֵׁ֖
बस्नेछु
H3427

עַ֥ד
सम्म
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
फकर् नुसम्म
H7725

कृपया यो प्रितक्षा गनुर्होस्। म तपाइर् ंकहाँ फकीर् नआएसम्म तपाइर् ंनजानुहोस्। मलाइर् मेरो भेटी ल्याउन अिन तपाइर्कंो समक्ष त्यसलाइर् राख्न िदनुहोस्।” अिन 
परमप्रभुले भन्नुभयो, “त ँफकेर् र नआएसम्म म पखीर्रहने छु।”

וְגִדְע֣וֹן19
अिन–िगद्योन
H1439

א בָּ֗
पस्यो
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
अिन–बनायो

י־ גְּדִֽ
बाख्राको–पाठो
H1423

עִזִּים֙
—
H5795

וְאֵיפַת־
अिन–एक–एपा
H0374

מַח קֶ֣
पीठोको
H7058

מַצּ֔וֹת
अखमीरी–रोटी
H4682

הַבָּשָׂר֙
मासु
H1320

ם שָׂ֣
राख्यो

ל בַּסַּ֔
टोकरीमा
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
अिन–झोलमा
H4839

ם שָׂ֣
राख्यो

בַּפָּר֑וּר
भाँडोमा
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
अिन–ल्यायो
H3318

אֵלָי֛ו
उनीकहाँ
H0413

אֶל־
—
H0413

חַת תַּ֥
मुिन
H8478

הָאֵלָ֖ה
रूखको
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
अिन–चढायो
H5066

ס
—

यसथर् िगदोन िभत्र गए अिन एउटा सानो पाठो उम्लेको पानीमा पकाए। िगदोनले लगभग एक एपा + 6:19 एक एपा अथार्त “बीस पाउण्ड।” जस्तो पीठो 
िलएर अखमीरे रोटी बनाए। त्यसपिछ िगदोनले एउटा ढाकीमा मासु हाले अिन मासु उमालेको पानी एउटा भाँडमा हाले। िगदोनले मासु, उमालेको मासुको 
झोल अिन अखिमरे िबनाको रोटी पकाएर बािहर ल्याए। िगदोनले त्यो भोजन फलाँटको रूखमुिन परमप्रभुको दूतलाइर् िदए।

אמֶר20 וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֜
उनीलाइर्
H0413

מַלְאַךְ֣
परमेश्वरको–दूतले
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
—
H0430

ח קַ֣
िलनुहोस्
H3947

אֶת־
—
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
मासु
H1320

וְאֶת־
अिन
H0853

הַמַּצּוֹת֙
अखमीरी–रोटी
H4682

וְהַנַּח֙
अिन–राख्नुहोस्
H3240

אֶל־
—
H0413

לַע הַסֶּ֣
चट्टानमािथ
H5553

ז הַלָּ֔
यो
H1975

וְאֶת־
अिन
H0853

ק הַמָּרַ֖
झोललाइर्
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
खन्याउनुहोस्
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
अिन–गयाेर्

ן׃ כֵּֽ
त्यसो

परमेश्वरका दूतले िगदोनलाइर् भने, “त्यो मासु अिन अखिमरे रोटी त्यो चट्टान मािथ राख्। त्यसपिछ पानी खन्या।” िगदोनले उसलाइर् स्वगर्दूतले भने जस्तै गरे।

ח21 וַיִּשְׁלַ֞
अिन–पसायाेर्
H7971

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूतले
H4397

יְהוָ֗ה
—
H3068

אֶת־
—
H0853

קְצֵ֤ה
टुप्पो

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
लुरोको

ר אֲשֶׁ֣
जुन

בְּיָד֔וֹ
उनको–हातमा
H3027

וַיִּגַּ֥ע
अिन–छोयो
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
मासुमा
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
अिन–अखमीरी–रोटीमा
H4682

עַל וַתַּ֨
अिन–उठ्यो
H5927

שׁ הָאֵ֜
आगो
H0784

מִן־
बाट

הַצּ֗וּר
चट्टानको
H6697

אכַל וַתֹּ֤
अिन–खायो
H0398

אֶת־
—
H0853

הַבָּשָׂר֙
मासु
H1320

וְאֶת־
अिन
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
अखमीरी–रोटी
H4682

וּמַלְאַךְ֣
अिन–परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָ֔ה
—
H3068

הָלַ֖ךְ
गयो
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
उनका–आखँाबाट

परमप्रभुको दूतिसत हातमा एउटा िहर्डदा टेक्ने लट्ठी िथयो। परमप्रभुका दूतले त्यो लट्ठीको टुप्पोले मासु अिन रोटीलाइर् छोए। तब चट्टानबाट आगो उत्पन्न भयो। 
मासु अिन रोटी पूणर् रूपले भस्म भयो। तब परमप्रभुको दूत अदृश्य भए।
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וַיַּ֣רְא22
अिन–देख्यो
H7200

גִּדְע֔וֹן
िगद्योनले
H1439

י־ כִּֽ
िक

מַלְאַ֥ךְ
परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָה֖
—
H3068

ה֑וּא
उनी
H1931

ס
—

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

גִּדְע֗וֹן
िगद्योनले
H1439

אֲהָהּ֙
हाय
H0162

אֲדֹנָי֣
हजुर
H0136

יְהוִ֔ה
परमप्रभु
H3069

י־ כִּֽ
िकनभने

עַל־
मािथ

ן כֵּ֤
त्यसैकारण

֙ רָאִי֙תִי
देखें
H7200

מַלְאַךְ֣
परमप्रभुको–दूत
H4397

יְהוָ֔ה
—
H3068

פָּנִ֖ים
आमने–साम्ने
H6440

אֶל־
—
H0413

ים׃ פָּנִֽ
आमने
H6440

तब िगदोनले बुझे िक ितनी परमप्रभुको दूतिसत कुरा गिररहेका िथए। यसथर् िगदोन िचच्याए, “सवर्शिक्तमान परमप्रभु! मैले परमप्रभुका दूतलाइर् आमने-
सामने देखें!”

אמֶר23 וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

ל֧וֹ
उनीलाइर्

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

שָׁל֥וֹם
शािन्त
H7965

לְךָ֖
ितमीलाइर्

אַל־
नडराउनुहोस्
H0408

תִּירָ֑א
—
H3372

א ֹ֖ ל
मनेर्छैनौ
H3808

תָּמֽוּת׃
ितमी
H4191

तर परमप्रभुले िगदोनलाइर् भन्नुभयो, “शान्त होऊ! भयभीत नहोऊ। ितमी मनेर् छैनौ!”

24֩ וַיִּבֶן
अिन–बनायो
H1129

ם שָׁ֨
त्यहाँ
H8033

גִּדְע֤וֹן
िगद्योनले
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
परमप्रभुको–लािग
H3068

וַיִּקְרָא־
अिन–राख्यो
H7121

ל֥וֹ
त्यसको

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

שָׁל֑וֹם
शािन्त
H7965

עַד֚
सम्म
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
अझै–पिन
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
ओप्रातमा
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
अबीएजेरीको–िथयो
H0033

פ
—

यसथर् िगदोनले परमप्रभुको आराधना गनर् त्यस स्थानमा एक वेदी िनमार्ण गरे। िगदोनले त्यो वेदीको नाउँ “परमप्रभु शािन्त हुनुहुन्छ राखे।” त्यो वेदी अझ सम्म 
ओप्रा शहरमा छँदैछ। ओप्रा त्यो ठाउँ हो जहाँ अबीएजरका पिरवार बस्छन्।

25֮ וַיְהִי
अिन–भयो
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
रातमा
H3915

הַהוּא֒
त्यस
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
अिन–भन्नुभयो
H0559

ל֣וֹ
उनीलाइर्

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

ח קַ֤
िलनुहोस्
H3947

אֶת־
—
H0853

פַּר־
गोरुको–साँड
H6499

הַשּׁוֹר֙
—
H7794

ר אֲשֶׁ֣
जुन

יךָ לְאָבִ֔
ितम्रो–बुबाको
H0001

וּפַ֥ר
अिन–दोस्रो
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
गोरु
H8145

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

שָׁנִי֑ם
वषर्को
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
अिन–ढाल्नुहोस्
H2040

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֤
वेदी
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
बालको

ר אֲשֶׁ֣
जुन

יךָ לְאָבִ֔
ितम्रो–बुबाको
H0001

וְאֶת־
अिन
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
अशेराको–खाम्बो
H0842

אֲשֶׁר־
जुन

עָלָ֖יו
त्यसमािथ

ת׃ תִּכְרֹֽ
काट्नुहोस्
H3772

त्यही राती परमप्रभुले िगदोनिसत कुरा गनुर्भयो। परमप्रभुले भन्नुभयो, “तेरो बाबुले पालेको सात वषर् पुगेको जवान साँढे ले। तेरा बाबुको झूटो देवता बालको 
एउटा वेदीमा छ। त्यो वेदीको छेउमा एउटा काठको खम्बा पिन छ। त्यो खम्बा झूटा देवी अशेराको सम्मानमा बनाएको छ। त्यो बाल-वेदी ढाल्न साँडेको प्रयोग 
गर अिन अशेरका खम्बा कािटदे।

ית26ָ וּבָנִ֨
अिन–बनाउनुहोस्
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
वेदी
H4196

לַיהוָה֣
परमप्रभुको–लािग
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

עַל֣
मािथ

אשׁ ֹ֧ ר
टुप्पो

הַמָּע֛וֹז
गढीको
H4581

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
व्यविस्थत–रूपमा
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
अिन–िलनुहोस्
H3947

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֣
दोस्रो
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
गोरु
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
अिन–चढाउनुहोस्
H5927

ה עוֹלָ֔
होमबिल

י בַּעֲצֵ֥
काठहरूले
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
अशेराको
H0842

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ת׃ תִּכְרֹֽ
काट्नेछौ
H3772

त्यसपिछ परमप्रभु तेरो परमेश्वरको िनिम्त ठीक प्रकारको वेदी िनमार्ण गर। त्यो वेदी यो उच्च भूिममा िनमार्ण गर। त्यसपिछ त्यो वेदीमा त्यो जवान साँढेलाइर् 
मारेर होमबिल दे। ितमीहरूको भेटी जलाउनलाइर् अशेरको खम्बाको काठ प्रयोग गर।”
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ח27 וַיִּקַּ֨
अिन–िलयो
H3947

גִּדְע֜וֹן
िगद्योनले
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
दस
H6235

אֲנָשִׁים֙
मािनसहरू
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
आफ्ना–दासहरूबाट
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
अिन–गयाेर्

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभएको–िथयो
H1696

אֵלָ֖יו
उनीलाइर्
H0413

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

י וַיְהִ֡
अिन–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
जसरी

֩ יָרֵא
डरायो
H3372

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֨
घर

יו אָבִ֜
बुबाको
H0001

וְאֶת־
अिन
H0853

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरू
H0376

הָעִ֛יר
सहरका

מֵעֲשׂ֥וֹת
गनर्

יוֹמָ֖ם
िदउँसो
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
अिन–गयाेर्

יְלָה׃ לָֽ
रातमा
H3915

यसथर् िगदोनले आफ्ना दशजना सेवकहरू लगे अिन परमप्रभुले ितनलाइर् जे गनुर् भन्नु भएको िथयो त्यही गरे। तर िगदोन ितनका पिरवार अिन शहरका 
मािनसहरूले आफूले के गदैर् छु भनी देख्छन् भनी भयभीत भएका िथए। िगदोनले त्यही गरे जो ितनलाइर् गनुर्भनी परमप्रभुले भन्नु भएको िथयो। तर ितनले त्यो 
काम िदउँसो होइन राती गरे।

ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
अिन–उठे–सहरका
H7925

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरूले
H0376

הָעִיר֙
—

קֶר בַּבֹּ֔
िबहानमा
H1242

וְהִנֵּ֤ה
अिन–हेर
H2009

נֻתַּץ֙
ढािलएको–िथयो
H5422

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

עַל הַבַּ֔
बालको

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
अिन–अशेराको–खाम्बो
H0842

אֲשֶׁר־
जुन

עָלָ֖יו
त्यसमािथ

כֹּרָ֑תָה
कािटएको–िथयो
H3772

וְאֵת֙
अिन
H0853

ר הַפָּ֣
दोस्रो
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
गोरु
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
चढाइएको–िथयो
H5927

עַל־
मािथ

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

הַבָּנֽוּי׃
बनाइएकोमािथ
H1129

शहरका मािनसहरू भोिलपल्ट िबहान उठे। अिन ितनीहरूले बालको वेदी नष्ट पािरएको देखे। ितनीहरूले अशेरका खम्बा पिन कािटएका देखे। त्यो अशेराको 
खम्बा बालको वेदीको छेउमै िथयो। ती मािनसहरूले वेदी पिन देखे जो िमदोनले िनमार्ण गरेको िथयो। अिन ितनीहरूले त्यो साँढे देखे जसलाइर् वेदीमा 
बिलदानहरू चढाइएको िथयो।

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
अिन–भने
H0559

אִ֣ישׁ
हरेकले
H0376

אֶל־
—
H0413

הוּ רֵעֵ֔
आफ्नो–साथीलाइर्
H7453

י מִ֥
कसले
H4310

ה עָשָׂ֖
गयाेर्

הַדָּבָר֣
कुरा
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
अिन–खोजे
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
अिन–खोजे
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
अिन–भने
H0559

֙ גִּדְעוֹן
िगद्योन
H1439

בֶּן־
छोरा

שׁ יוֹאָ֔
योआशको
H3101

ה עָשָׂ֖
गयाेर्

הַדָּבָ֥ר
कुरा
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

शहरका मािनसहरूले एक अकार्लाइर् हेरे अिन सोधे, “हाम्रो वेदीलाइर् कसले ढाली िदयो? कसले हाम्रो अशेराको खम्बा कािटिदयो? कसले यो साँढेलाइर् यो 
नयाँ वेदीमा बिलदान चढायो?” ितनीहरूले अनेक प्रश्नहरू सोधे अिन ती कुराहरू कसले गरे भनी जान्ने कोिशश गरे। कसैले ितनीहरूलाइर् भने, “योआशका 
छोरा िगदोनले यसो गरे।”

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
अिन–भने
H0559

י אַנְשֵׁ֤
सहरका–मािनसहरूले
H0376

הָעִיר֙
—

אֶל־
—
H0413

שׁ יוֹאָ֔
योआशलाइर्
H3101

א הוֹצֵ֥
िनकाल्नुहोस्
H3318

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
ितम्रो–छोरालाइर्

ת וְיָמֹ֑
अिन–मरोस्
H4191

י כִּ֤
िकनभने

נָתַץ֙
ढालेको–छ
H5422

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

עַל הַבַּ֔
बालको

י וְכִ֥
अिन–िकनभने

ת כָרַ֖
काटेको–छ
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
अशेराको–खाम्बो
H0842

אֲשֶׁר־
जुन

יו׃ עָלָֽ
त्यसमािथ

यसथर् शहरका मािनसहरू योआश कहाँ आए। ितनीहरूले योआशलाइर् भने, “ितमीले ितम्रो छोरालाइर् बािहर ल्याउनुपछर्। बालको वेदी उसले ढाल्यो। अिन 
उसले वेदीको छेउमा भएको अशेरा देवीको खम्बा पिन कािटिदयो। यसथर् ितम्रो छोरा मनैर् पछर्।”
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וַיֹּ֣אמֶר31
अिन–भन्यो
H0559

שׁ יוֹאָ֡
योआशले
H3101

֩ לְכֹל
सबैलाइर्
H3605

אֲשֶׁר־
जुन

עָמְד֨וּ
खडा–भएका–िथए
H5975

יו עָלָ֜
उनीिवरुद्ध

ם  ׀הַאַתֶּ֣
के–ितमीहरूले

תְּרִיב֣וּן
बहस–गछाैर्
H7378

עַל לַבַּ֗
बालको–लािग

אִם־
िक

אַתֶּם֙
ितमीहरूले

תּוֹשִׁיע֣וּן
बचाउनेछौ
H3467

אוֹת֔וֹ
उनीलाइर्
H0853

ר אֲשֶׁ֨
जसले

יב יָרִ֥
बहस–गछर्
H7378

ל֛וֹ
उनीलाइर्

יוּמַ֖ת
मािरयोस्
H4191

עַד־
सम्म
H5704

קֶר הַבֹּ֑
िबहान
H1242

אִם־
यिद

ים אֱלֹהִ֥
देवता
H0430

הוּא֙
उनी
H1931

יָרֶ֣ב
बहस–गरोस्
H7378

ל֔וֹ
उनीलाइर्

י כִּ֥
िकनभने

ץ נָתַ֖
ढालेको–छ
H5422

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
उनको–वेदीलाइर्
H4196

तब योआशले त्यो भीडलाइर् भन्यो जो ितनका विरपिर उिभएका िथए। योआशले भने, “के ितमीहरू बाल देवताको पक्ष िलर्दैछौ? के ितमीहरू बालको उद्धार 
गनर् खोज्दै छौ? यिद कसैले बालको पक्ष िलन्छौ भने उसलाइर् िबहान हुदँा मािरनु पछर्। यिद बाल वास्तवमा देवता भएको भए उसले आफ्नो सुरक्षा आफै गनुर् 
पनेर्।”

וַיִּקְרָא־32
अिन–राख्यो
H7121

ל֥וֹ
उनको

בַיּוֹם־
िदनमा
H3117

הַה֖וּא
त्यस
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
यरुब्बाल
H3378

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

יָרֶ֤ב
बहस–गरोस्
H7378

בּוֹ֙
उनीिवरुद्ध

עַל הַבַּ֔
बालले

י כִּ֥
िकनभने

ץ נָתַ֖
ढालेको–छ
H5422

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
उनको–वेदीलाइर्
H4196

פ
—

योआशले भने, “यिद िगदोनले बालको वेदी ढाल्यो भने बाललाइर् नै उिसत बहस गनर् देऊ।” यसथर् त्यसिदन योआशले िगदोनलाइर् नयाँ नाउँ िदए। ितनले 
उसलाइर् यरूब्बाल भने।

וְכָל־33
अिन–सबै
H3605

מִדְיָן֧
िमद्यान
H4080

וַעֲמָלֵק֛
अिन–अमालेक
H6002

וּבְנֵי־
अिन–पूवर्का–छोराहरू

דֶם קֶ֖
—

נֶאֶסְפ֣וּ
भेला–भए
H0622

ו יַחְדָּ֑
सगँै

וַיַּעַבְר֥וּ
अिन–पार–गरे

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
अिन–िशिवर–हाले
H2583

בְּעֵ֥מֶק
बेँसीमा
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ियज्रेलको
H3157

िमद्यानी, अमालेकी अिन अन्य मािनसहरू इस्राएलका मािनसहरूको िवरूद्ध लड्न एक साथ िमले। ती मािनसहरू यदर्न नदी पािर गए अिन ियजरेलको 
बेंसीमा छाउनी हालेर बसे।

וְר֣וּח34ַ
अिन–आत्मा
H7307

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ה לָבְשָׁ֖
लगाइन्
H3847

אֶת־
—
H0853

גִּדְע֑וֹן
िगद्योनलाइर्
H1439

וַיִּתְקַע֙
अिन–बजायो
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
नरिसङ्गा
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
अिन–बोलाइयो
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
अबीएजेरलाइर्
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
उनीपिछ

परमप्रभुको आत्मा िगदोन मािथ आउनुभयो; अिन ितनलाइर् महान शिक्त प्रदान गनुर्भयो। िगदोनले अबीएजरका पिरवारलाइर् आफ्नो अनुसरण गनर्का िनिम्त 
बोलाउनलाइर् तुरही फुके।

וּמַלְאָכִים35֙
अिन–दूतहरू
H4397

שָׁלַח֣
पठायो
H7971

בְּכָל־
सबै
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शेमा
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
अिन–बोलाइर्यो
H2199

גַּם־
उनी–पिन
H1571

ה֖וּא
—
H1931

אַחֲרָ֑יו
उनीपिछ

וּמַלְאָכִ֣ים
अिन–दूतहरू
H4397

ח שָׁלַ֗
पठायो
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
आशेरमा
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
अिन–जबुलूनमा
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
अिन–नप्तालीमा
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
अिन–चढे
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
भेट्न
H7125

िगदोनले मनश्शेका कुल समूहका समस्त मािनसहरू कहाँ दूतहरू पठाए। ती दूतहरूले मनश्शेका मािनसहरूलाइर् आफ्ना हितयारहरू िलन अिन युद्धका 
िनिम्त तयार हुन भने। िगदोनले आशेर, जबूलून अिन नप्तालीका कुल समूह कहाँ पिन दूतहरू पठाए। ती दूतहरूले त्यही सन्देश लगे। यसथर् ती कुल 
समूहहरू पिन िगदोन अिन ितनका मािनसहरूलाइर् भेट्न गए।
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וַיֹּ֥אמֶר36
अिन–भन्यो
H0559

גִּדְע֖וֹן
िगद्योनले
H1439

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वरलाइर्
H0430

אִם־
यिद

יֶשְׁךָ֞
तपाइर्लंे–हुनुहुन्छ
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
बचाउने
H3467

י בְּיָדִ֛
मेरो–हातद्वारा
H3027

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएललाइर्
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
भन्नुभएको–छ
H1696

तब िगदोनले परमेश्वरलाइर् भने, “तपाइर्लंे भन्नुभयो िक तपाइर्लंे मलाइर् इस्राएलका मािनसहरूलाइर् बचाउँन सहायता गनुर् हुनेछ। मलाइर् प्रमाण िदनु होस्।

הִנֵּ֣ה37
हेनुर्होस्
H2009

י אָנֹכִ֗
म
H0595

יג מַצִּ֛
राख्दैछु
H3322

אֶת־
—
H0853

גִּזַּ֥ת
ऊनको–गोलो
H1492

מֶר הַצֶּ֖
धागोको
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
खलामा
H1637

ם אִ֡
यिद

֩ טַל
िशत
H2919

יִהְיֶ֨ה
हुनेछ
H1961

ל־ עַֽ
मािथ

הַגִּזָּ֜ה
गोलोमा
H1492

הּ לְבַדָּ֗
मात्र
H0905

וְעַל־
अिन–मािथ

כָּל־
सबै
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
भूिममा
H0776

רֶב חֹ֔
सुक्खा

י וְיָדַעְתִּ֗
अिन–जान्नेछु
H3045

י־ כִּֽ
िक

יעַ תוֹשִׁ֧
बचाउनेछौ
H3467

י בְּיָדִ֛
मेरो–हातद्वारा
H3027

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएललाइर्
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
भन्नुभएको–छ
H1696

म भेडको ऊन ढीकीमा + 6:37 ढीकी “धान कुट्ने काठद्वारा बनाइएको साधन।” राख्नेछु। यिद भेडको ऊनमा मात्र शीत परेर सबै भूइहँरू सुक्खा रहेको भए 
म बुझ्ने छु िक तपाइर्लंे भन्नु भए जस्तै इस्राएलका मािनसहरूलाइर् बचाउँनका िनिम्त तपाइर्लंे मेरो प्रयोग गनुर् हुनेछ।”

וַיְהִי־38
अिन–भयो
H1961

ן כֵ֕
त्यसो

וַיַּשְׁכֵּם֙
अिन–उठ्यो–सबेरै
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
भोिलपल्ट
H4283

וַיָּ֖זַר
अिन–िनचोयाेर्
H2115

אֶת־
—
H0853

הַגִּזָּ֑ה
गोलोलाइर्
H1492

וַיִּ֤מֶץ
अिन–िनचोयाेर्
H4680

֙ טַל
िशत
H2919

מִן־
बाट

הַגִּזָּ֔ה
गोलोको
H1492

מְל֥וֹא
भिरन्
H4393

פֶל הַסֵּ֖
कटोरा
H5602

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

अिन ठीक त्यस्तै नै भयो। िगदोन भोिलपल्ट िवहानै उठे अिन भेडको ऊन िनचोरे। ितनले भेडको ऊनबाट एक कचौरा भिर पानी िनकाले।

וַיֹּ֤אמֶר39
अिन–भन्यो
H0559

֙ גִּדְעוֹן
िगद्योनले
H1439

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
परमेश्वरलाइर्
H0430

אַל־
नदिन्कनुहोस्
H0408

יִ֤חַר
क्रोध
H2734

אַפְּךָ֙
तपाइर्कंो
H0639

י בִּ֔
ममािथ

ה וַאֲדַבְּרָ֖
अिन–बोल्न–िदनुहोस्
H1696

אַךְ֣
केवल
H0389

עַם הַפָּ֑
यस–पटक
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
परीक्षा–गनर्–िदनुहोस्
H5254

נָּא־
कृपया
H4994

רַק־
केवल
H7535

הַפַעַּ֙ם֙
यस–पटक
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
गोलोमा
H1492

יְהִי־
होस्–न
H1961

א נָ֨
कृपया
H4994

רֶב חֹ֤
सुक्खा

אֶל־
—
H0413

הַגִּזָּה֙
गोलोमा
H1492

הּ לְבַדָּ֔
मात्र
H0905

וְעַל־
अिन–मािथ

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ הָאָ֖
भूिममा
H0776

הְיֶה־ יִֽ
होस्
H1961

ל׃ טָּֽ
िशत
H2919

तब िगदोनले परमेश्वरलाइर् भने, “म प्रित क्वोिधत नहुनुहोस्। मलाइर् अझ एउटा कुरा सोध्न िदनुहोस। यो भेडको ऊनद्वारा तपाइर्लंाइर् अझ एक पल्ट जाँचगनर् 
मलाइर् िदनुहोस्। यसपल्ट विरपिरको भूिम शीतले िभज्दा यो भेडको ऊन सुक्खा रहोस्।”

וַיַּ֧עַש40ׂ
अिन–गनुर्भयो

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

ן כֵּ֖
त्यसो

יְלָה בַּלַּ֣
रातमा
H3915

הַה֑וּא
त्यस
H1931

וַיְהִי־
अिन–िथयो
H1961

רֶב חֹ֤
सुक्खा

אֶל־
—
H0413

הַגִּזָּה֙
गोलोमा
H1492

הּ לְבַדָּ֔
मात्र
H0905

וְעַל־
अिन–मािथ

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ הָאָ֖
भूिममा
H0776

יָה הָ֥
िथयो
H1961

ל׃ טָֽ
िशत
H2919

פ
—

त्यो रात परमेश्वरले त्यही कुरा गनुर्भयो। ठीकै भेडाको ऊन सुक्खा िथयो। तर त्यस विरपिरको भूिम शीतले िभजेको िथयो।
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